
Odcinek №21: Подруга
Nowe słownictwo:
место - miejsce
подруга - koleżanka / przyjaciółka
друг - kolega / przyjaciel
готовиться - przygotowywać się
она готовилась - ona przygotowywała się
он готовился - on przygotowywał się
бегать - biegać
они бегают - oni biegają
чтобы - żeby
у неё есть - ona ma
что-то - coś

Привет, Куба! Привет, дорогой слушатель!

Добрый день!

Как дела?

Отлично. Знаешь, oglądałem wczoraj różne ciekawe miejsca, w które можно pojechać.
Zainspirowała меня экскурсия, o której rozmawialiśmy.

Да? И какое место wybrałeś.

Nie wybrałem żadnego miasta. Почему miasto? Это słaby wybór.

Нет. „Место” это не miasto, но „miejsce”. Haha.

A, ok. Czyli „место” значит „miejsce”.

Да. Дорогой слушатель, скажи, пожалуйста: To jest bardzo ciekawe miejsce.

⏰⏰⏰

Это очень интересное место.

Супер. А какое место ты выбрал?

„Выбрал” это „wybrał”?

Да, „выбрать” - это „wybrać”, więc „ты выбрал” значит „wybrałeś”.

Много мест. „Много мест”, хорошо?



Хорошо, „wiele miejsc”, czyli „много месть”. Дорогой слушатель, скажи: On wybrał
złe miejsce.

⏰⏰⏰

Он выбрал плохóе место.

Супер.

Na przykład очень chciałbym pojechać na jakąś pustynię, Но еще не знаю. Haha.

Ты бы хотел, czyli „chciałbyś” na pustynię?

Да, я бы хотел. Brzmi как „ja by chciał”. Haha.

Да. Haha. У меня есть подруга, która przebiegła maraton na pustyni.

Kto?

„Подруга”, czyli „koleżanka”, „przyjaciółka”.

Хорошо, что не „podróba”, но chyba PRZYJACIÓŁKI nie da się PODROBIĆ. Haha.

Нет. Haha. A z kolei „друг” это „przyjaciel”, „kolega”.

„Друг” brzmi как „druh”, a это przecież też oznacza takiego „przyjaciela”, „kompana”.
Интересно.

Да, это правда.
Дорогой слушатель, скажи: Mam dobrego przyjaciela.

⏰⏰⏰

У меня есть хороший друг.

Супер. No, и эта моя подруга готовилась do tego maratonu przez два lata.

Czekaj… „Готовилась”? „Она готовила” это „ona gotowała”, а что значит это „сь”.

А ты помнишь, что значит „ся” в слове „нравится”?

Нравится… Podobać się… Да, „ся” это takie „się”, только zapisane łącznie.

Да, отлично. „Сь” - это też „się”. Łatwo wyczujesz kiedy „ся”, a kiedy „сь”. Это
очень intuicyjne, но też logiczne, dlatego что łatwiej сказать.

Хорошо, то что она готовила?



Не „что она готовила”, czyli „co ona gotowała”, только „как она готовилась”, czyli
„jak ona się przygotowywała”.

Да, сейчас помню. „Готовить” это też „przygotowywać”. Czyli „przygotowywać się” это
„готовит…сь”, нет czekaj… „готовиться”. Да?

Да, супер. Куба, у тебя есть большой талант.

У меня есть такой большой талAнт, что я nawet nie pytam что значит слóво „талант”.
Haha.

Да, это простое слово. „Талант” это „talent” и всё!
Дорогой слушатель, скажи: Będę miał wycieczkę.

⏰⏰⏰

У меня будет экскурсия.

Chcę się przygotowywać.

⏰⏰⏰

Я хочу готовиться.

Очень хорошо.

И как она готовилась, opowiadaj.

Я не знаю, если бы я знала, możliwe, что я też bym хотела biegać maratony. Может
только не po pustyni. Haha.

Czemu nie po pustyni? Знаешь какая это przygoda?

Да, но я не хочу umrzeć z wycieńczenia. Они „бегают”, czyli „oni biegają” w
strasznych warunkach. Ты знаешь, что там есть 40 stopni w cieniu.

Wow. Много.

Да, но na pustyni нет cienia. Haha.

Haha. No да. Но они tak czy inaczej бега … ют.

Да. „Бегать” - это „biegać”, „Oni biegają” это „они бегают”.
Дорогой слушатель, скажи: Bardzo nie lubię biegać.

⏰⏰⏰



Я очень не люблю бегать.

Хорошо. „Żeby” это по-русски „чтобы”.
Скажи, пожалуйста: Jak się przygotowywać, żeby umieć dużo biegać?

⏰⏰⏰

Как готовиться, чтобы умEть много бегать?

Отлично.

Я бы хотEл poznać эту твою подругу. Хорошо я сказал, „подругу”?

Да. Хочу poznać „подругу”. Может то, что я скажу тебе się nie spodoba, но у неё
есть mąż. Haha.

„У неё есть” это „ona ma”?

Да. „У неё есть” это „ona ma”, a dosłownie „u niej jest”.

Ой, Вероника. Что z tego, что у неё mąż. Я хочу zapytać ją, как можно готовиться do
maratonów, а ты только o jednym. Haha.

Да, я знаю, żartuję. Haha.
Дорогой слушатель, скажи: Ona ma dobrą przyjaciółkę.

⏰⏰⏰

У неё есть хорошая подруга.

Что, Куба, сейчас уже хочешь бегать? Ты dawniej не хотел uprawiać sportu.

Да, я не хотел, но сейчас хочу. Это очень zdrowe zajęcie.

Если хочешь что-то zmienić w życiu, то хорошо zacząć od sportu.

Что значит „что-то?

„Что-то” это „coś”. Но „coś” можно сказать ещё na kilka sposobów. Zresztą, мне
пора, Куба, muszę iść.

Хорошо, до свидания, Вероника.

До свидания, Куба. Пока, дорогой слушатель. Pamiętaj o ćwiczeniach pod
podcastem. Zaszedłeś już naprawdę daleko, a jeszcze wielu rzeczy nauczysz się
wkrótce! :)


